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KTS-1265 English Manual

Multiple Function RGB Light Wireless Speaker

Component: Specification:
Wireless Speaker*1

Charging Cable*1

Wireless transmission rang: up to 10meter
Speaker drive size: 3 inch*2

Output power: 10w

Frequency response: 100HZ-20KHz

Signal to noise ratio: >85dB

FM scan rang: 87.5-108.0MHZ

USB charging: TYPE-C

Product size: 16*15.2*29.2 CM

the power delivered by the charger must be between min [2.5] Watts
required by the radio equipment, and max [10] Watts in order to achieve the
maximum charging speed.

KTS-1265 Manual en Espafiol

Altavoz Inalambrico con Luz RGB de Funciones Mdultiples

Componentes: Especificaciones:
Altavoz Inalédmbrico*1

Cable de Carga*1

Alcance de Transmision Inaldmbrica: hasta 10 metros
Tamaiio del Altavoz: 3 pulgadas*2

Potencia de Salida: 10 W

Respuesta de Frecuencia: 100Hz-20 KHz

Relacion Sefial/Ruido: 285 dB

Rango de Exploracién de FM: 87,5-108,0 MHz

Carga USB: Tipo-C

Dimensiones del Producto: 16*15,2*29,2 CM

La potencia suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los
[2,5] vatios minimos y los [10] vatios maximos requeridos por la radio para
alcanzar la maxima velocidad de carga.

KTS-1265 Manuel en Francgais

Enceinte sans fil a lumiere RGB a fonctions multiples

Composant : Spécification :

Enceinte sans fil1 *1 Portée de transmission sans fil : jusqu'a 10 métres
Cable de chargement*1  Taille du haut-parleur : 3 pouces * 2

Puissance de sortie : 10 watts

Réponse en fréquence : 100Hz-20KHz

Rapport signal sur bruit : >285dB

Plage de balayage FM : 87,5-108,0 MHz

Chargement USB : TYPE-C

Dimension du produit : 16*15,2*29,2 CM

La puissance fournie par le chargeur doit étre comprise entre le minimum
[2,5] watts et le maximum [10] watts requis par la radio pour obtenir une
vitesse de charge maximale.

KTS-1265 Manuale in ltaliano

Altoparlante leggero senza fili munltifunzione RGB

Componenti: Specificationi:

Altoparlante senza fili*1  Raggio di trasmissione senza fili: fino a 10 metri
Cavo di ricarica*1 Dimensioni unita dell’altoparlante : 3 pollici *2
Potenza di uscita: 10w
Risposta alla frequenza: 100Hz-20KHz
Rapporto segnale a suono: >=85dB
Scansione suono FM : 87.5-108.0MHz
USB di ricarica: TYPE-C
Dimensioni prodotto: 16*15.2*29.2 CM

La potenza fornita dal caricabatterie deve essere compresa tra i [2.5] watt
minimi e i [10] watt massimi richiesti dalla radio per ottenere la massima
velocita di ricarica.

KTS-1265 Deutsche Bedienungsanleitung

Kabelloser RGB-Licht-Lautsprecher mit mehreren Funktionen

Bestandteil: Spezifikation:

Kabelloser Lautsprecher*1
Ladekabel*1 GroBe des Lautsprecherlaufwerks: 3 Zoll * 2
Ausgangsleistung: 10 W

Frequenzgang: 100Hz-20KHz
Signal-Rausch-Abstand: >=85dB
FM-Scan-Bereich : 87,5-108,0 MHz
usB-Aufladung : TYP-C

ProduktgréBe: 16 * 15,2 * 29,2 CM

Die vom Ladegerdt bereitgestellte Leistung muss zwischen dem Minimum
[2,5] Watt und dem Maximum [10] Watt liegen, das das Funkgerat bendtigt,
um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Drahtlose Ubertragungsreichweite: bis zu 10 Meter
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KTS-1265 Instrukcja Obstugi po Polsku

Wielofunkcyjny gtosnik bezprzewodowy RGB Light

Komponent: Specyfikacja:

Glosnik bezprzewodowy* 1 Zasieg transmisji bezprzewodowej: Do 10 metréw
Kabel do tadowania *1 Rozmiar napedu gtosnikéw: 3 cala * 2

Moc wyjsciowa: 10w.

Pasmo przenoszenia: 100HZ - 20KHZ

Stosunek sygnatu do szumu: >85dB

Zakres skanowania FM: 87.5-108,0 MHz.

tADOWANIE PRZEZ USB: TYP-C.

Rozmiar produktu: 16 * 15.2 * 29.2 CM

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ od minimalnej [2,5] W do
maksymalnej [10] W wymaganej przez radio w celu osiggniecia maksymalnej
predkosci tadowania.
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KTS-1265 Dansk Brugsanvisning

RGB Light tradlgs hgjttaler med flere funktioner

Komponent: Specifikation:
Tradles hgjttaler*1

Opladningskabel*1

Tradlgs transmission ringet: Op til 10 meter
Stgrrelse pa hgjttalerdrev: 3 tommer*2
Udgangseffekt: 10 watt

Frekvenskurve: 100 Hz - 20 KHZ
Signal/stgj-forhold: =85 dB

FM-scanning ringede: 87.5-108.0 MHz
USB-OPLADNING: TYPE-C.

Produkt starrelse: 16 * 15.2* 29.2 CM

Stremmen fra opladeren skal veere mellem minimum [2,5] watt og
maksimum [10] watt, som radioen kraever for at opna maksimal opladning-
shastighed.

KTS-1265 Nederlandse Handleiding

Multifunctionele draadloze RGB-luidspreker

Component: Specificatie:

Draadloze luidspreker*1
Oplaadkabel*1

Draadloze overdrachtssnelheid: Tot 10 meter
Grootte luidsprekerstation: 3 inch*2
Uitgangsvermogen: 10 W
Frequentierespons: 100HZ- 20KHZ
Signaal-ruisverhouding: 285 dB

FM-scan rinkelde: 87,5-108,0MHz

OPLADEN VIA USB: TYPE-C.

Productgrootte: 16*15,2*29,2 CM.

Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd, moet tussen het
minimum van [2.5] watt en het maximum van [10] watt liggen dat de radio
nodig heeft om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

KTS-1265 Cesky Navod

Vice funkci RGB Light bezdratovy reproduktor

Soucdst: Specifikace:

Bezdratovy reproduktor*1
Nabijeci kabel * 1

Bezdratovy pfenos zvonil: Az 10 metr(
Velikost jednotky reproduktoru: 3 palce * 2
Vystupni vykon: 10 W.

Frekvencni odezva: 100Hz- 20KHZ

Pomeér signalu k Sumu: =85dB

FM skenovani rang: 87,5-108.0MHz
NABIJENI USB: TYP C.

Velikost produktu: 16 * 15,2 * 29,2 CM

Vykon poskytovany nabijeckou se musi pohybovat mezi minimalnim [2.5] W
a maximalnim [10] W, které rddio vyzaduje pro dosazeni maximalni rychlosti
nabijeni.

KTS-1265 Manual em Portugués

Coluna sem fios com luz RGB de multiplas funcdes

Componente: Especificacdo:

Altifalante sem fios*1 A transmissdo sem fios tocou: Até 10 metros
Cabo de carregamento’l Tamanho da unidade do altifalante: 3inch*2
Poténcia de saida: 10 w

Resposta de frequéncia: 100HZ- 20KHZ
Relacdo sinal/ruido: >285dB

A digitalizacdo FM tocou: 87,5-108,0MHz
CARREGAMENTO USB: TIPO-C

Tamanho do produto: 16*15,2*29,2 CM

A poténcia fornecida pelo carregador deve situar-se entre o minimo de [2,5]
watts e o maximo de [10] watts exigidos pelo radio para atingir a velocidade
maxima de carregamento.

KTS-1265 Svensk Bruksanvisning

RGB Light tradlés hégtalare med flera funktioner

Komponent: Specifikation:
Tradlos hogtalare*1
Laddningskabel*1

Tradlés Gverforing ringde: Upp till 10 meter
Hogtalarens enhetsstorlek: 3 tum*2
Uteffekt: 10 W.

Frekvensatergivning: 100Hz- 20KHZ
Signal/brusférhallande: >85 dB
FM-skanning ringde: 87,5-108,0MHz
USB-LADDNING: TYP-C.

Produktstorlek: 16 * 15,2 * 29,2 CM

Laddarens effekt maste ligga mellan den lagsta [2,5] watt och den hogsta
[10] watt som radion kraver for att uppna maximal laddningshastighet.

KTS-1265 EMNAnvIKO Eyxelpidio

AcUppato nxeio moAAarmAwv Asttoupytwv RGB Light

EEapmpa:
AcUppato nxeio 1
KaAwdio doptiang 1

Mpoduaypadn:

AcUppatn petadoon: EQL 10 petpntig

METFE@OZX povadag nxeiou: 3 ivtoa 2

lox0g €€680u: 10w

Anavtnomn ouxvotmrag: 100HZ- 20KHZ

Aoyog orjparog npog 86pupo: =85dB

FM Scan Rang: 87,5-108,0MHz

®OPTIZH USB: TYMNOZ-C

MEFEOOZ mpoidvrog: 16 EKATOLTA, 15,2 EKATOLTA, 29,2 EKATOZTA

H 1ox0g rou apéxeL 0 GopTLOTIG MPEMEL va Kupaivetat peTagd Twv eAdyLoTwy
[2,5] watt kat Twv péylotwv [10] watt mou amattei o aolPpaATOG yia va
€MTEVXOEL N péyLoTn TaxvTa GOpTIONG.

KTS-1265 Magyar Kézikonyv

Tobbfunkcids RGB Light vezeték nélkili hangszoro

Alkatrész: Specifikacio:
Vezeték nélkili hangszord*1 - Vezeték nélkiili atvitel csérog: Akar 10 méter
Tolto kabel * 1 Hangsugérzé-meghajté mérete: 3 hiivelyk*2
Kimeneti teljesitmény: 10w
Frekvenciaatvitel: 100HZ - 20KHZ
Jel-zaj arany: =85 dB
FM letapogatdas: 87,5-108.0MHz
USB TOLTES: C TIPUS
Termék mérete: 16 * 15,2 * 29,2 (M

A toltd altal biztositott teljesitménynek a radio altal a maximalis toltési
sebesség eléréséhez szikséges minimalis [2,5] watt és maximadlis [10] watt
kozott kell lennie.
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FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

*Reorient or relocate the receiving antenna.

eIncrease the separation between the equipment and receiver.

«Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

«Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer could
void your authority to operate this equipment.

RF Exposure Information
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.



